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Lady Reflects ................La dama refleja
1st year anniversary Hispanic Reflections

By Lisa Parham, President
This month celebrates 

the 1st anniversary of our 
company! I value you all 
who are sharing this special 
achievement with me. It is 
rightly said that it doesn’t 
matter where you go in 
your life, but what mat-
ters the most is whom you 
have beside you all the way. 
Thank you for giving us 
the opportunity to service 
your companies. You have 

walked beside us and sup-
ported us during these years. 
Our gratitude and loyalty are 
self-evident; in the last year, 
we’ve progressed from odd 
job sales to some of the most 
promising contracts; thus, 
we can’t thank you enough! 
We want you to know that we 
appreciate your business and 
the devotion that has led to a 
mutually beneficial business 
partnership.

Your loyalty, first-rate 
support, and dependability 
have aided our expansion. To 
everyone on my team, thank 
you for making our Newspa-
per a better place. Over the 
last year, this newspaper has 
undergone massive changes 
and has become stronger and 
more efficient than ever be-
fore. I have had my employees 
who were, are and will always 
be my intellectual assets. 
They’ve always stood by my 
side. I am lucky to have such 
a fantastic team of dedicated 
and loyal employees. I ap-
preciate the year of unself-
ish service you’ve provided. 
I don’t know where I would 
be without you and the hard 
work of professionals like 

yourselves. You have assisted 
me in getting things off the 
ground and seen to fruition. 
We would not have reached 
our current status without 
your help and may you all en-
joy the rewards of your effort 
for many more years to come.

As we approach the New 
Year, we want to thank each 
and every one of you for en-
trusting us with your advertis-
ing requirements. We under-
stand you had other options; 
therefore, we are grateful you 
selected us. We will continue 
to provide you with the great-
est services at the best pric-
ing. So, let’s look forward to 
another amazing year with 
strong professional relation-
ships taking this company to 
reach greater heights. As we 
take time to express gratitude 
and celebrate this fantastic 
year that have gone by, let’s 
turn eagerly to the years that 
lie ahead. We want to continue 
serving you. Even though we 
have all been through a tough 
time as a result of Covid-19, 
we remain dedicated to the job 
at hand.

Thank you again and best 
to all.

¡Feliz Aniversario!
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La dama refleja ..................................... Lady reflects
1er aniversario de Reflexiones Hispanas 

Por Lisa Parham, 
presidente

¡Este mes se celebra el 
primer aniversario de nuestra 
empresa! Valoro a todos los 
que están compartiendo este 
logro especial conmigo. Se 

dice con razón que no importa 
a dónde vayas en tu vida, 
pero lo que más importa es 
a quién tienes a tu lado todo 
el camino. Gracias por dar-
nos la oportunidad de servir 
a sus compañías. Han cami-
nado a nuestro lado y nos han 
apoyado durante estos años. 
Nuestra gratitud y lealtad son 
evidentes; en el último año, 
hemos progresado de ven-
tas de trabajos ocasionales a 
algunos de los contratos más 
prometedores; por lo tanto, 
¡no podemos agradecerle lo 
suficiente! Queremos que sepa 
que apreciamos su negocio y 
la devoción que ha llevado a 
una asociación comercial mu-
tuamente beneficiosa.

Su lealtad, soporte de prim-
era clase y confiabilidad han 
ayudado a nuestra expansión. 
A todos en mi equipo, gracias 
por hacer de nuestro periódico 

un lugar mejor. Durante el 
último año, este periódico ha 
sufrido cambios masivos y se 
ha vuelto más fuerte y efici-
ente que nunca. He tenido a 
mis empleados que fueron, 
son y serán siempre mis ac-
tivos intelectuales. Siempre 
han estado a mi lado. Tengo 
la suerte de tener un equipo 
tan fantástico de empleados 
dedicados y leales. Aprecio el 
año de servicio desinteresado 
que me has brindado. No sé 
dónde estaría sin ustedes y el 
arduo trabajo de profesionales 
como ustedes. Me has ayudado 
a poner las cosas en marcha 
y a llevar a buen término. No 
habríamos alcanzado nuestro 
estado actual sin su ayuda y 
que todos ustedes disfruten de 
las recompensas de su esfuer-
zo durante muchos años más.

A medida que nos acer-
camos al Año Nuevo, quere-

mos agradecer a todos y cada 
uno de ustedes por confiarnos 
sus requisitos publicitarios. 
Entendemos que tenía otras 
opciones; por lo tanto, estamos 
agradecidos de que nos haya 
seleccionado. Continuaremos 
ofrándole los mejores servicios 
al mejor precio. Por lo tanto, 
esperemos otro año increíble 
con fuertes relaciones profesio-
nales que lleven a esta empresa 
a alcanzar mayores alturas. A 
medida que nos tomamos el 
tiempo para expresar gratitud 
y celebrar este  fantástico año  
que ha  pasado, pasemos con 
entusiasmo a los años que nos 
esperan. Queremos seguir sir-
viéndote. A pesar de que todos 
hemos pasado por un momento 
difícil como resultado de Co-
vid-19, seguimos dedicados al 
trabajo en cuestión.

Gracias unaganancia y lo 
mejor para todos.

Aviso Público

Sistema de Tránsito de la Ciudad de Racine  (RYDE)
Objetivo de la empresa comercial desfavorecida (DBE)

El sistema de tránsito del área de la Ciudad de Racine, 
conocido como RYDE, DART (Dial-A-Ride Transit) y 
BUS (Belle Urban System), notifica al público que está 
buscando información para establecer una meta de tasa 
de participación de DBE en contratos asistidos por la 
Administración Federal de Tránsito (FTA)  en  2022-2024.    
El objetivo actual es del 0,7%.  

Más información está disponible en el sitio web de RYDE: 
https://www.cityofracine.org/Racine-Transit/  bajo el título 
“Objetivo racine DBE”.

Los comentarios y preguntas pueden dirigirse a Michael J. 
Maierle, Gerente del Sistema de Tránsito y Estacionamiento, 
730 Washington Avenue, Racine WI 53403, o por correo 
electrónico a michael.maierle@cityofracine.org. Se aceptarán 
comentarios  hasta el 26 de septiembre de 2021.  
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by Dominique Lambright
Deirdra Lambright is a 

dessert caterer. She was born 
in Waukegan, Illinois, but 
moved to Racine when she 
was eight. So basically, grew 
up around here. Her busi-
ness is called Sweets 4 Dayz 
and specializes in cookies, 
cupcakes, and cake pops. She 
basically creates and designs 
desserts for events. She can 
make whatever theme people 
want to come to life on a 
cookie or cake pop. Because 
her business is online, she 
feels like she can kind of do it 
wherever she’s at. But Racine 
specifically has a lot of farm-
er’s markets. There’s a lot of 

Sweets 4 Dayz
events and small businesses 
and things that can utilize 
her desserts. The people can 
have events and have her des-
serts really add something to 
their event or business.

She started pretty young, 
just baking. She would cook 
with her mom and participate 
in Girl Scouts. They would 
have yearly Christmas bake 
sales. Half the people would 
go sell the baked goods, and 
half the people stay and bake. 
She had a lot of fun literally 
going for three days straight 
baking, like 10:00 AM to 
sometimes 1:00 AM. Everyone 
would be tired, “oh, I don’t 
want to bake anymore. I’m 

done.” But Deirdra was like, 
“oh, I really enjoy this. I’ll 
stay and bake; you guys can 
go.”

From then on, she would 
just continue to bake at fam-
ily events and into high 
school, bring treats for birth-
days, or different things 
going on. And she was also 
interested in business. Her 
parents are very entrepre-
neurial-minded people, so 
that transferred to her. So, 
she thought about how she 
could put together these 
two things and want to own 
her own business and work 
for herself. So, she turned 
her baking into a business. 
I asked Deirdra if she had 
a sweet tooth, and she said 
that’s probably one reason 
she got into it; she loves her 
candy. She also said it’s funny 
because one of her favorite 
desserts is not something she 
bakes but brownies. 

The designing process of 
it all is one of the most en-
joyable parts of baking with 
cookie designs. And even 
though people say baking 
is hard, Deirdra feels like 
once you get the hang of it, 
it becomes fun and kind of 
therapeutic simultaneously. 
She’s been wanting to donate 
her desserts after the farmer’s 
market; sometimes, she’ll 
have leftover things. And 
she knows there’s two places 
around, some homeless cen-
ters or places with younger 
children that she wants to 
get to, to give her desserts 
to. Also, trying to be involved 
with non-profit organiza-
tions when they have events 

and give discounts for doing 
things to fundraise. 

Deirdra had done fund-
raisers when she was attend-
ing Madison with the badgers 
special Olympics and did a 
fundraiser to give 50% of the 
profits to them. So, she loves 
trying to use her business to 
give back. She also loves do-
ing her Sweets 4 Dayz tasting 
events to have people sample 
her desserts, try what new 
stuff there is, give discounts 
on booking their next des-
sert catering event, or have 
raffles, prizes, and games. 
She actually has one soon, 
in Waukegan, IL, but it’s an 
event that anyone can come 
to. She’s going to have all 
those things listed above. 
Outside of that, she loves to 
collaborate with more small 
businesses, get in with her 
dessert catering, and create 
whatever vision they want. 
And design cookies are the 
best option for that, which 
she would say is her specialty.  

People always seem to ask 
her if everything is home-
made and designed by her, 
the quality of ingredients, her 
recipes, etc. She has noth-
ing that’s brought in from 
someone else. She can really 
take any designer, any theme, 
and put it onto a cookie. 
Many people are surprised, 
like, “oh, can you do that?” 
You should never underesti-
mate the creative ability of 
desserts. Some people don’t 
think they can push it to a 
certain extent, don’t be afraid 

CONTINUED ON P. 33
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Esta es la última semana 
para cosechar una recom-
pensa por recibir una vacuna 
COVID-19 en Wisconsin. 
Los residentes que no están 
vacunados pueden recibir 
la primera dosis antes del 
domingo 19 de septiembre 
de 2021 y ser elegibles para 
recibir una tarjeta de $100 
U.S. Bank Rewards.

El Departamento de Ser-
vicios de Salud está pidiendo 
que los residentes compartan 
esta información con amigos 
y familiares. Cuantas más 
personas se vacunen, más 
rápido dejará de propagarse 
el virus.

Para solicitar el incen-
tivo de $ 100, un residente 
debe tener 12 años de edad, 
vivir en Wisconsin y recibir 
la primera vacuna COVID-19 
de un proveedor de vacunas 
en Wisconsin, Michigan o 

Programa de incentivos a las vacunas en la última semana
Minnesota antes del 19 de 
septiembre de 2021. Vaya a 
100.wisconsin.gov  o llame 
al 844-684-1064 para solici-
tar la tarjeta de recompensas 
bancarias de $ 100 U.S.

Para encontrar un lugar 
de vacuna contra el CO-
VID-19 en Wisconsin, visite 
Vaccines.gov  o llame al 211 
o al 877-947-2211.

A medida que aumentan 
los casos de COVID-19, tam-
bién es importante que los 
residentes agreguen capas 
de protección, como usar 
máscaras y quedarse en casa 
cuando se sienten enfermos.

Activos de la Sociedad: un 
recurso para personas con 
discapacidad. Los servicios 
incluyen defensa, cuidado de 
apoyo en el hogar / cuidado 
personal, modificaciones 
en el hogar / vehículo, un 
armario de préstamos con 

equipo y tecnología para una 
experiencia de “Pruebe antes 
de comprar” (parcialmente re-
spaldada por WisTech), asis-
tencia técnica con respecto a 
la ADA, capacitación en habil-
idades de vida independiente, 
apoyo entre pares, asesora-
miento de beneficios y tran-

siciones a la vida después de 
la escuela secundaria o re-
gresando a casa del hogar de 
ancianos.

Visite el sitio web de la 
agencia para obtener más 
información, www.societysas-
sets.org o llame al 1-800-378-
9128.
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Esta es una continu-
ación de COVID  Hen cu-
antoa  Stop,  Must  Do  All  
We  CanNOW  (disponible 
bajo petición).  Está abor-
dando  tal vez la MAYOR 
PREGUNTA O PROBLEMA 
CON CAMBIAR O MEJORAR 
NUESTRA SALUD, BIENE-
STAR  que  ayudará  a  mini-
mizar COVID y el mal y mal 
estado de nuestra salud  (1 
en  www.maxfulfillment.com/
healthpurpose/).  

Por qué, qué nos impide a 
usted y a yo hacer los cam-
bios de salud y bienestar; 
¿Mejoras que sabemos que 
tenemos que hacer pero no 
estamos haciendo?   

¿Qué nos detiene? ¿Cuáles 
son las barreras o excusas?  
¡¿Y cómo superamos, re-
solvemos o tal vez pasamos 
por alto  y  actuamos a pesar 
de ellos?!

Entonces, ¿cuáles son las 
barreras para hacer loscam-
bios o mejoras de salud, 
bienestar que sabemos que 
necesitamos hacer, y  cuáles 
son las suyas? Por ejemplo:

1 Cy no permitirse comer 
alimentos saludables,

2 Cy no resistir la comida 
chatarra,

3 Criticizado / hecho bur-
lado de para comer  alimen-
tos saludablesy  alimenticios,

4 Dno tiene tiempo para  
preparar  comidas saludables,  

5 Den no saber cómo o no 
es bueno para hacer cambios,

6 Don no como alimentos 
saludables,

7 Ealimentación motional, 
8 Feeling overwhelmed, 
9 Having problemas para 

convertir nuevos comporta-
mientos en  buenos  hábitos,

10 Lack de autocontrol,
11 Nser capaz de cambiar 

la forma en que como,
12 Otro, ¿qué añadirías?
Consulte Los recursos de 

Debe tener todo el-
apoyo,  ayuda / asistencia,  
“amorduro”,cuentaabilidad 
que puede obtener como ten-
er socios / equipo de apoyo de 
salud y responsabilidad.  

K ahora por qué; tener 
una razón  o propósito 
inspirador y motivador  
para cambiar; mejorar su 
salud,bienestar.   Por ejem-
plo:

Paramí,  está ayudando a  
detener/minimizar  el OVID 
C y hacer algo sobre el triste 
y terrible estado en el que se 
encuentra nuestra salud.

Conocerydarte cuenta de  
lo  necesario y  importante 
que erescontigo mismo, con 
tu familia, amigos, seres que-
ridos  o con los más cercanos 
a ti.  Imagínese si estuviera 
incapacitado  o  postrado en 
cama,y el impacto/efecto  que 
tendría en ellos.

Cuida cualquier emotional 
eating.   Ucantar comida y 
bebida para  cubrir, enmas-
carar o rellenar  sentimien-
tos,  y  no sentirlos. Vea  el 
artículo de Alimentación 
Emocional a continuación.

 Elsombrero  W es una 
sacudida, te abre los ojos o 
te despierta como  aguafría. 
Eso  te lleva  atu “zona 
deconfort”y a tomar medidas.  
Por ejemplo:

(Puede apagar el  vertido  
poner  el cursor sobre la ima-
gen)

Mira y piensa en verter 
soda sobre esas hermosas 
flores, plantas. 

¿Qué estás sintiendo, 
cómo te hace sentir?  

Ahora imagina y piensa 
en lo que eventualmente, 
inevitablemente sucederá 
con esas hermosas flores 
que se vierten y las riegarán 
con soda. Perderán color, se 
marchitarán y morirán. 

Eso es similar a lo que 

nuestra “Dieta All American”  
está  haciendo a nuestro cu-
erpoy  salud, bienestar. Está 
vertiendo; regándolos con  
azúcar, sal, grasas, aceites y 
productos químicos, conser-
vantes, colorantes y  colo-
rantes alimentarios.   Mire 
de cerca las etiquetas de los 
alimentos  que  muestran  lo 
que hay en la regar.

֍ ¿Qué agregarías  o sug-
erirías?

Haceralgo, cualquier cosa  
para superar las barreras/ 
excusas de manera regular y 
consistente, y ayudar a mini-
mizar covid y el terrible es-
tado de nuestra salud--- antes 
de que sea demasiado tarde.   
Vea el cambio de salud quin-
cenal  (Baby Step)  www.
maxfulfillment.com/biweek-
healthchangemeet/

Para preguntas, más in-
formación; discusión, apoyo, 
asistencia; coaching; charla, 
taller o webinar, contacte a 
Randy.

Randy Bennett Ed.D. HCT 
(HEALTH Change, apoyo y 
rendición de cuentas TEAM/
COMUNIDAD), www.maxful-
fillment.com/, Testimonios 
www.maxfulfillment.com/tes-
timony/, Era www.maxfulfill-
ment.com/bio/, 847 809-4821, 
randy@maxfulfillment.com

Recursos para 
superar las barreras: 

Las mayores barreras 
para una alimentación salu-
dable y cómo superarlas

https://medium.com/
my-food-and-mood/the-
biggest-barriers-to-healthy-
eating-and-how-to-overcome-
them-de32b668f6a

8 soluciones a los obs-
táculos de la alimentación 
saludable

Superar las barreras para minimizar el  
COVID y el terrible estado de nuestra salud 

superación de barreras   a 
continuación para obtener 
más información y cómo su-
perarlas.

Estoes  lo másimportante  
a considerar o actuar para 
superar las barreras a la 
horao mejorar nuestra salud 
que contribuyen a minimi-
zar el COVID y el triste, lo 
siento,esta en laque  se en-
cuentranuestra  salud. 

Priorizar  y trabajar en las 
barreras que  más  te alejan  
de hacer  los  cambiosmás 
importantesy necesarios;   
mejoras  en su salud, bien-
estar.  Concéntrese en solo 1 
o 2 a la vez. 

Enfréntate a la verdad 
sobre tus “barreras”.  ¿Es    
realmente un bloqueo/obstá-
culo o en realidad  una  ex-
cusa? Por ejemplo: 

No tienes tiempo. Yaesta-
mos  haciendo y  haci-
endo  tiempo  para muchas 
cosas,pero  no creas que 
tenemos espacio o tiempo 
para nuestra salud,bienestary 
convertirlo enuna prioridad.  
Pero si  recibió  una llamada 
de que  su  hijo está siendo 
llevado de urgencia al hospi-
tal  o  podría tener un millón  
para llegar a Palmer House 
de Chicago a las 5 pm del  
viernes, ¿qué pasaría? 

Cuestademasiado. Look 
en cómo está  gastando  su  
dinero---que esderrochador, 
en deseos, no en necesidades,  
o que podría ahorrarse o re-
ducirse.  

CONTINÚA EN LA P. 37
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Racine County Veterans 
Services, en asociación con 
Team Rubicon, aceptará dona-
ciones para beneficiar a los 
refugiados afganos que llegan 
a Fort McCoy. La mayoría de 
estas familias volaron con 
solo la ropa en la espalda, por 
lo que cualquier cosa que po-
damos proporcionar será muy 
apreciada. Todo lo que pedi-
mos es que cualquier cosa 
donada sea completamente 
nueva. ¡Gracias!

Donaciones 
necesarias

Específico para niños
• Pañales de tallas varia-

das
• Toallitas
• Champú para bebés
• Loción para bebés
• Fórmula/Botellas
• Mantas/Pañales

Racine County Refugee Donation Drive
Higiene

• Barras de jabón (sin 
jabón líquido)

• Champú
• Desodorante
• Toallas
• Pasta de dientes/Cepil-

los de dientes
• Zapatos de ducha

Comida/Agua
• Alimentos estables y 

listos para comer
• Agua embotellada
• Ropa (toda sin marca)
• Ropa de mujer (cami-

sas de cuello de tripu-
lación de manga larga, 
pantalones largos, 
calcetines, zapatos, sin 
jeans)

• Ropa de hombre (cami-
sas, pantalones, cal-
cetines, zapatos)

• Ropa para niños (ropa 
apropiada para el gé-
nero)

Misceláneo
• Ropa de cama que 

incluye almohadas y 
mantas calientes

• Botellas de agua reuti-
lizables y duraderas

• Mochilas
• Sombreros
• Protector solar
• Insecticida

El sábado 18 de septiem-
bre, deje sus donaciones en 
1717 Taylor Avenue, North 
lot entre las 10:00 am y las 
2:00 pm.

Si no puede hacerlo, pu-
ede dejar sus donaciones en 
nuestro Centro de Servicio del 
Condado de Western Racine 
ubicado en 1072 Milwaukee 
Ave, Burlington, WI entre las 
8:00 am y las 4:30 pm.

Hay una configuración de 
registro de Amazon para que 
pueda comprar artículos si 
no puede realizar la fecha de 

entrega: http://www.tinyurl.
com/9jsuznx2

También se están acep-
tando donaciones monetarias. 
Si estás interesado, por favor 
dona directamente siguiendo 
este enlace: http://www.ti-
nyurl.com/44ysnknu

Zachary Zdroik • 
262.638.6702 • Zachary.
Zdroik@racinecounty.com

Cómo 
ayudar  

a los 
refugiados 

afganos
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 Club de lecture 

semana ASe  

comienza el 9/1/2021

ASE (comida despues de la escuela)

proporcionara libros que los estudiantes

podran elegir de cada semana para escribir un

reporte sobre el libro.  puede ganar premios y

utiles escolares con cada reporte del libro

entregado!

Aceptamos utiles escolares!  Por favor traigalos a nuestra bodega en
1715 20th Street los Lunes, Miercoles o Viernes 8am-1pm.  Las

donaciones monetarias tambien son bienvenidas.  Puede enviarlos
por correo a:  2707 Rapids Drive Racine, WI 53404  Pagar a: FINAO,

Inc. (Nota:  utile escolares)
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La ciudad de Racine desea felicitar al periódico 
Hispanic Reflections por su primer aniversario. El 
periódico proporciona una voz importante a los 
residentes de la ciudad y estamos agradecidos por 
todo lo que hacen para elevar nuestra comunidad 
diversa, destacando los muchos acontecimientos 
positivos y apoyando importantes eventos locales, 
como la celebración anual del cumpleaños del Dr. 
Martin Luther King Jr. Nuestros mejores deseos 
para que sigan teniendo éxito. 



16 Hispanic ReflectionsSEPTIEMBRE 2021

[ — “Serving the Southeastern Wisconsin Latino & Hispanic Community” — ]

A reception was held to welcome Maurice Robinson, Chief of 
Racine Police Department, into his new role and learn about 
his vision for Racine.  The event was held Wednesday, August 
11, 2021, from 4:30 to 6:30 p.m. at The Johnson Foundation 
at Wingspread (33 East Four Mile Road, Racine, WI 53402).

Welcome Reception for Racine 
Police Chief Maurice Robinson
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Por Valeria Carter Salinas MD, Community Health Specialist
Sandra Millon Underwood, RN, PhD, FAAN, Professor,  
UW-Milwaukee

La pandemia de COVID-19 ha profundizado brechas sig-
nificativas en el acceso al cuidado de salud de los Latinos. La 
familia Latina (también conocida como Latinx e Hispanos) es 
una red de seguridad importante y una fortaleza cultural, que 
asiste para vencer barreras como lenguaje, falta de seguro 
médico, estados de inmigración, escasez de médicos Latinos, 
transporte confiable por nombrar algunos. Conversaciones 
entre familiares y amigos representan una oportunidad para 
guiar a nuestros seres queridos hacia una toma de decisiones 
informada acerca de la vacuna y prevención del COVID-19.

Alfredo Sandoval, un consejero de estudiantes en la Uni-
versidad de Wisconsin-Parkside y padre de tres hijos, comen-
ta: “Nuestro hijo tiene una condición de salud. Pasaron meses 
sin ver a la familia. Hablamos por teléfono con mis padres 
e intentamos hacer videollamadas. Pero para mis papás, la 
plataforma era difícil de usar. Fue difícil no ver a la familia 
por meses y no poder interactuar en persona. Pero eso es lo 
que se nos pidió. Por eso, cuando tuvimos la oportunidad de 
recibir la vacuna contra el COVID-19, fue bien recibida. Pro-
curamos vacunarnos lo más rápido posible.”

rantes pero la preocupación 
sigue presente en nuestras 
mentes.” Alfredo comentó.

La mamá de Alfredo es 
otro familiar que aún no se ha 
vacunado. Las conversacio-
nes acerca de la vacuna no 
siempre son fáciles. Alfredo e 
Hilda continúan motivándola 
para que hable con su doctor 
acerca de la vacuna contra el 
COVID-19. Conforme el virus 
continúa devastando nuestra 
comunidad, conversaciones 
libre de prejuicios son esen-
ciales. 

La pandemia ha im-
pactado a la comunidad la-
tina de manera drástica. Los 
Hispanos tienen un mayor 
riesgo de ser diagnostica-
dos y hospitalizados por el 
COVID-19 a comparación de 
otros grupos étnicos. Pa-
dres, tíos, y jóvenes Latinos 
son trabajadores de primera 
línea y tienen más riesgo de 
ser expuestos al virus. “La 
pandemia en verdad afectó 
a nuestra comunidad. Ellos 
trabajan en la industria de 
comida y de salud. No hay 
forma de evadirla.” Dijo Hilda.

Muchos hogares en co-
munidades Latinas son “mul-
tigeneracionales”. En estas 
viviendas, la proximidad 
entre individuos de distintas 
edades aumenta su riesgo de 
contagio. Así mismo, algunos 
Latinos viven en áreas urba-
nas densamente pobladas y 
unidades de viviendas multi-
familiares. Familias e individ-
uos que viven en departamen-
tos o edificios con distintas 
familias tienen mas interac-
ciones sociales con extraños. 
Como resultado, estas perso-
nas tienen un riesgo mayor 
de contraer infecciones por 
COVID-19 en comparación 
a familias o individuos que 
habitan en viviendas unifa-
miliares.

Pasos hacia 
adelante: Vacunación

La salud de la comunidad 
Latina depende de que me-
joremos cifras de vacunación 
contra el COVID-19. Adultos 
latinos en los Estados Unidos 
tienen tasas bajas de vacu-
nación. La desconfianza a cau-
sa de una historia de injustic-
ias médicas y desinformación 
en internet contribuyen a 
tasas bajas de vacunación. 
Sin embargo, estudios repor-
tan que adultos Latinos que 
no han sido vacunados están 
dispuestos a recibir la vacuna 
contra el COVID-19.

Este fue el caso de Aman-
da Avalos, la Comisionada de 
Bomberos y Policía de Mil-
waukee. En Mayo de 2020, 
su padre se enfermó de COV-
ID-19. Esta experiencia in-
fluyó de manera significativa 
su decisión de ser vacunada. 
“Mi papá se contagió de CO-
VID-19 y estuvo muy grave. 
Uno escucha y lee acerca del 
virus, pero cuando ves un 
caso de cerca, en verdad te 
afecta. Afortunadamente, el 
virus no se llevó la vida de mi 

Las conversaciones acerca de la vacuna contra el COVID-19 
fortalecen los lazos que unen a la familia Latina

Hilda, Isela, Antonio, Freddie, Y Alfredo Sandoval

Alfredo y su esposa Hilda fueron los primeros en su familia 
nuclear en recibir la vacuna contra el COVID-19. Alfredo, re-
cuerda buscar lugares en la comunidad donde conseguir una 
cita para vacunarse. Buscó hasta encontrar un sitio en donde 
él y su esposa pudieran recibir las vacunas. 

Recibió sus dos dosis en distantes ubicaciones. Pensó en lo 
difícil que habrá sido para las personas sin transporte. 

Alfredo e Hilda se preocupan por seres queridos que no se 
han vacunado. “Casi toda nuestra familia está vacunada ex-
cepto por el menor. Nos da miedo porque él es nuestro “bebé”. 
Él aun es vulnerable. Ahora que nos hemos vacunado, senti-
mos que nos podemos relajar un poco. Vamos más a restau-

Amanda Avalos, Allis, y 
Adriana ‘Nanis’ Rodriguez
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papá, pero por poco lo hizo.” 
Nos comenta.

Vacunas contra el CO-
VID-19 son efectivas y ayudan 
a prevenir casos severos y 
muerte en personas infecta-
das por variantes del virus 
COVID-19.  Cuantas más 
personas se vacunen contra el 
virus, es mejor.

Amanda se vacunó en 
cuanto fue elegible. Su pareja 
Adriana, estaba embarazada 
al momento de poder recibir 
la vacuna por lo que consultó 
a su doctor. Ella recibió sus 
dos dosis de la vacuna poco 
después del nacimiento de su 
bebé. “Buscamos y revisamos 
información de fuentes confi-
ables como la CDC y consulta-
mos nuestra comisión local de 
salud. Todos estamos aprendi-
endo juntos. Estamos hacien-
do lo mejor que podemos con 
la información que está dis-
ponible para tomar la mejor 
decisión para todos nosotros.” 
Afirma Amanda.

El Departamento de Ser-
vicios de Salud de Wiscon-
sin reportó más de 150,000 
Latinos vacunados. Adriana 
comenta que su mamá fue 
una de ellas. “Mi mamá es de 
edad avanzada y alto riesgo. 
Su frustración fue el no reci-
bir la vacuna antes. Mi mama 
no le temía a la vacuna, ella 
tenia más miedo de infectarse 
con el virus. La vacuna fue la 
forma en que mi mamá pudo 
sentir control sobre su vida 
de nuevo. Aún vacunada, se 
queda en casa y continúa 
utilizando su mascarilla pero 
ahora siente menos miedo cu-
ando tiene que ir al supermer-
cado.”

La mamá de Adriana no 
pudo asistir al nacimiento 
de la bebé por la pandemia. 
“Muchos de nuestros famili-
ares se apresuraron para va-
cunarse y así poder ver y car-

gar a nuestra hija. Nosotros 
no juzgamos. Decidimos que 
la vacuna mantendría a salvo 
a nuestra hija, Allis y a nues-
tra familia. Por estas razones, 
nuestra familia quiso recibir 
la vacuna.” Compartió Adri-
ana. Los familiares han sido 
muy cuidadosos y usan mas-
carilla. Amanda y Adriana se 
sienten afortunadas de que su 
familia ha tomado las medidas 
necesarias para mantener a la 
bebé a salvo.

Sosteniendo y 
Fortaleciendo los 

Lazos que Unen a la 
Familia

A medida que la variante 
Delta contribuye al incremen-
to de los números de casos y 
hospitalizaciones de Latinos a 
causa del COVID-19, los lazos 
familiares se vuelven más 
importantes. Mantener líneas 
de comunicación abiertas con 
seres queridos que aun no se 
han vacunado, es esencial. Ya 
que en comunidades Latinas 
la toma de decisiones, tienden 
a incluir a la familia. 

La esposa y madre Sol-
maris Rivera, cree en la 
importancia de reconocer que 
vacunarse es decisión per-

sonal. “Yo me vacuné porque 
no quiero ser responsable de 
que alguien se llegue a enfer-
mar.” Su esposo Gilbert es un 
maestro de educación especial 
en Racine, y como muchos 
Latinos, tiene dudas acerca de 
la vacuna. Aunque sus deci-
siones no han sido las misma, 
no están divididos. Ellos con-
tinúan tomando pasos para 
mantener la seguridad de su 
familia y seguir informados. 
“Gilbert ha decidido esperar 
para vacunarse. No se puede 
obligar a una persona a vacu-
narse. Es su decisión. Nuestra 
familia continúa platicando 
con Gilbert acerca de la va-
cuna. Al llegar a su hogar 
y para proteger a su esposa 
e hijo de 4 años, Gilbert se 
retira la ropa de trabajo antes 
de convivir con ellos. “No hay 
besos hasta después de que 
me bañe.” Gilbert comentó.

Individuos en comu-
nidades Latinas conocen la 
experiencia de intentar de 
convencer a su pareja, a un 
ser querido de edad avanzada, 
hermano(a), o amigo(a) de la 
seguridad de la vacuna con-
tra el COVID-19. Expertos en 
cambios de comportamiento 
nos recuerdan la importancia 
de no acosar a los demás, o 
exigir que cambien de parecer 

acerca de la vacuna. Ellos 
sugieren que entremos en 
conversación con la intención 
de entender las preguntas 
y miedos que otros tengan. 
Conversaciones de la vacuna 
contra el COVID-19 con un 
ser querido indeciso puede tal 
vez sea que las pocas oportun-
idades que ellos tengan para 
hacer preguntas honestas en 
su propio lenguaje. Mientras 
los programas y campañas 
de vacunación continúan 
enfrentando inequidades del 
acceso a las vacunas contra el 
COVID-19, las conversaciones 
entre familia y amigos pro-
mueven salud y bienestar y 
ofrecen un camino de regreso 
a la “normalidad”.

El proyecto de concien-
tización, compresión, prue-
bas de detección, vigilancia, 
apoyo social, educación y 
empoderamiento del CO-
VID-19 (CAUSSSEE por sus 
siglas en inglés) promueve la 
vacunación de hombres, mu-
jeres y jóvenes en el Sureste 
de Wisconsin contra el virus 
mediante el incremento de la 
concientización y compren-
sión pública del COVID-19; 
incrementando el acceso 
a recursos esenciales para 
la prevención y control del 
COVID-19 en sitios en donde 
residentes trabajan, alaban y 
viven; y proporcionando re-
cursos para la navegación de 
pruebas de detección y vacu-
nas del COVID-19. El proyec-
to tiene como meta asegurar 
que nadie carezca o se quede 
atrás y es patrocinado por 
la fundación Anthem. Para 
mas información acerca del 
proyecto y acceso a recursos 
de concientización, preven-
ción y control del COVID-19 
contacte a la Dra. Sandra 
Millon-Underwood enviando 
un correo a underwoo@uwm.
edu.

Solmaris Rivera, Yoziah, y Gilbert Martinez
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Racine - Ciudad de Ra-
cine Parks, Recreation and 
Cultural Services (PRCS), un 
participante en el Milwaukee 
Brewer Buddies Program, dis-
tribuirá un número limitado 
de cortesía pases de invitados 
al juego de béisbol del 21 de 
septiembre de 2021 entre los 
Cerveceros de Milwaukee y 
los Cardenales de San Luis. 
La hora del juego es a las 6:40 
p.m. en Miller Park, 1 Brewers 
Way, en Milwaukee.

Los pases para invitados 
estarán disponibles por prim-
era vez para los residentes del 
Condado de Racine a partir 
de las 9:00 a.m. el jueves 16 
de septiembre en la oficina 
de PRCS, 800 Center St, Rm. 
127, en Racine. Prueba de 
residencia en el condado de 
Racine en forma de una foto 
actual de Wisconsin.

La intención del programa 
Brewer Buddies es proporcio-

nar a los jóvenes del Condado 
de Racine y sus familias, que 
pueden no tener ingresos dis-
crecionales disponibles, para 
comprar boletos y oportuni-
dad de asistir a un partido. 
Los destinatarios no pueden 
distribuir, vender o donar de 
forma gratuita los pases de in-
vitado a ninguna organización 
o individuo no pueden usar el 
invitado de cortesía pases para 
publicidad o promoción (inclui-
dos concursos o sorteos) u otro 
comercio. Acepta cumplir con 
todas las reglas impresas en la 
parte posterior de los pases.

¡Hazte social! Visítenos, 
síganos y síganos en www.
facebook.com/RPRCS/. In-
formación sobre todos los 
eventos de PRCS se pueden 
encontrar en cityofracine.org/
ParksRec visitando la oficina 
principal de PRCS en 800 Cen-
ter St, Rm.127; o llamando al 
(262) 636-9131.

Milwaukee Brewer’s Free Guest 
Passes Disponible el 16 de septiembre
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Un intérprete de lenguaje 
de señas está disponible con 
una semana de anticipación. 
Para obtener información, 
llame a la Oficina de Nego-
cios de la Biblioteca al 262-
636-9170. Se requieren más-
caras dentro de la Biblioteca 
Pública Principal de Racine y 
el Bookmobile según la orde-
nanza de la Ciudad de Racine. 
La Biblioteca Pública de Ra-
cine volvió al horario pre-cov-
id el 7 de septiembre.

Lunes a jueves de 9:00 
a.m. a 8:00 p.m., viernes y 
sábado de 10:00 a.m. a 4:00 
p.m.

El RPL Bookmobile está 
en su horario de otoño / in-
vierno a partir del 1 de sep-
tiembre.

Centro de llamadas: Lla-
me o envíe un mensaje de 
texto, 262.636.9217, RPL 
sus preguntas de referencia. 

Próximos programas/servicios ofrecidos 
por la Biblioteca Pública de Racine 

¡Estamos listos para ayudar! 
Correo electrónico racine_ref-
erence@racinelibrary.info 
el personal está disponible: 
lunes a jueves de 9:00 a.m. a 
6:00 p.m., viernes y sábado de 
10:00 a.m. a 4:00 p.m.

¿Necesita una tarjeta de 
la biblioteca? Ahora puede 
registrarse para obtener una 
tarjeta de biblioteca digital 
en  www.racinelibrary.info. Su 
tarjeta estará lista para usted 
la próxima vez que visite 
la biblioteca. Se emitirá un 
número temporal inmediata-
mente después del registro.

Pausa para el almuerzo en 
la biblioteca: 15 de septiem-
bre: Dragon Pit BBQ, 22 de 
septiembre: Frankie’s Food 
Truck y TaTay’s  Truck, 29 de 
septiembre: Big City BBQ.

Tiempos de cuentos: 
Cuentos para tots, 10:00AM | 
Martes | Del 7 de septiembre 

al 14 de diciembre | de Face-
book Live Todas las edades

Sitdown Storytime (Hora 
del cuento), 10:30AM | Mar-
tes | Del 7 de septiembre al 
14 de diciembre | atrio Todas 
las edades | Se requiere regis-
tro en persona

Family Storytime Virtual 
10:00AM | Miércoles 8 de 
septiembre-15 de diciembre, 
YouTube/FB

Tiempo de cuentos mu-
sicales virtual, 10:00AM | 
Jueves | Del 9 de septiembre 
al 16 de diciembre, YouTube/
FB

Hora del cuento musical en 
persona, 10:30AM | Jueves 9 
de septiembre-16 de diciembre 
| atrio Todas las edades | Se 
requiere registro en persona

Manualidades para niños 
10:00AM | Sábados | Del 4 de 
septiembre al 18 de diciem-
bre, ¡Uno de nuestros bib-

liotecarios de Servicios para 
Jóvenes le mostrará cómo 
hacer algo nuevo con las co-
sas que tiene en casa!

Primer Capítulo Viernes, 
1:00 PM | Viernes | Del 3 de 
septiembre al 24 de diciem-
bre, Los bibliotecarios de YSD 
leyeron el primer capítulo de 
algunos de sus libros favori-
tos.

Todas las edades, Imagi-
nando a las inventoras, Del 
1 de septiembre al 30 de 
septiembre, RPL presenta 
la exposición de carteles del 
Smithsonian que destaca la 
Historia de las Mujeres Inven-
toras en los Estados Unidos.

Desafío de lectura para 
el regreso a la escuela, Del 1 
de septiembre al 30 de sep-
tiembre, Visita racinelibrary.
beanstack.org  para participar.

CONTINÚA EN LA P. 38
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© 2021, $10.99 - $35.00
You remember exactly 

where you were.
You were in your office, at 

home doing breakfast dishes, 
just getting out of bed and at 
first, you didn’t believe what 
you were seeing. It was not 
April Fool’s Day, it was Sep-
tember 11, 2001, and these 
books commemorate the an-
niversary of that day...

Though the images you 
saw that morning are proba-
bly seared in your mind, you’ll 
still want to spend time read-
ing “September 11: The 9/11 
Story, Aftermath and Legacy” 
by journalists of the Associat-
ed Press (Sterling Publishing, 
$35). Packed with photos that 
are rarely seen, taken by pro-
fessional photographers that 
fall morning, this book also 
includes a moment-by-moment 
timeline and hundreds of 
recollections from the men 
and women whose job it was 
to chronicle what happened. 
But this book takes things 
further: you’ll read here about 
the weeks after September 
11, 2001, and how everything 
changed forever.

Also with a timeline – this 
one wider and longer – is “On 
That Day: The Definitive Time-
line of 9/11” by William M. 
Arkin (PublicAffairs, $18.99). 
This book takes readers much 
deeper behind the scenes, in 
the White House, near the 
Pentagon, and in the air above, 
and it’s not necessarily good 
news. Unique about this book 
is that readers don’t usually 
see such in-depth, government-
based reporting on September 
11 and the days afterward. 

Another little-known story 
can be learned in “The Lives 
They Saved” by L. Douglas 
Keeney (Lyons Press, $26.95). 
Here, you’ll read about the 
kind of heroism that you 
might have missed: on the 
day of the attack on the Twin 
Towers, people who lived 
and worked in Manhattan 
needed to evacuate from the 

Books About September 11, 2001

area, fast. But how do you 
get large numbers of people 
out when many escape routes 
were blocked?  The question 
is answered in documents 
and interviews that have been 
declassified: boat owners, 
medics, and others who knew 
the waters around Manhat-
tan came together to shuttle 
some 300,000 people off the 
island and to safety. It became 
the largest boat-lift in history, 
larger than any other boat-lift 
in any war, and it happened in 
one single day. It’s a powerful 
story, perfect for understand-
ing this seminal event.

And finally, there are two 
generations that won’t remem-
ber 9/11, either because they 
were babies then or because 
they weren’t even yet born. 
For them, there’s “I Survived 
The Attacks of September 11, 
2001: The Graphic Novel” by 
Lauren Tarshis, art by Corey 
Egbert (Scholastic, $10.99). 
This is the fictional story of a 
young boy who struggles with 
a decision his parents made 
that he doesn’t agree with. He 
needs to talk things over with 
his beloved uncle, who works 
at a firehouse in Manhattan 
but shortly after he arrived, 
something happened that was 
unimaginable. Meant for kids 
ages 7-and-up, this book will 
be a quick read for any young 
adult who likes graphic novels.

If you’d like more infor-
mation, you’ll find plenty of 
information on September 11, 
2001 at your local bookstore 
or library. In the meantime, 
these great books will help 
you remember...
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20 intérpretes nacionales celebrarán a 
100 mil  poetas para el cambio en BONK!

¡Bonk! El evento se llevará 
a cabo el sábado, 25 de sep-
tiembre de 6 pm a 8 pm en 
el seminario web de Zoom y 
transmitido en Facebook Live 
en el ¡BONK! Página de Face-
book. Curado y presentado 
por Alex Reilly, BONK! con-
tará con poetas, escritores,y 
músicos tanto locales como 
de todo el país compartiendo 
piezas sobre justicia social y 
cambio. Un enlace al evento 
de Zoom, el feed de Facebook 
y más información sobre este 
evento puede ser encontrado 
en https://bonkperformanc-
eseries.wordpress.com/events/

El evento de este mes será 
parte de 100 Mil Poetas por el 
Cambio, una organización de 
base que reúne a las comuni-
dades para pedir un cambio 
ambiental, social y político 
dentro del mundo. Un evento 
que comenzó principalmente 
con los organizadores poetas, 

100 A thousand Poets for 
Change se ha convertido en 
una coalición interdisciplin-
aria con eventos durante todo 
el año con varios artistas de 
todo el mundo. 

¡BONK! existe para brin-
dar sanación, justicia, equi-
dad, alegría, conexión y cali-
dad de vida a la comunidad 
de Racine y más allá, a través 
de una variedad de iniciativas 
educativas y de construcción 
comunitaria, incluida una se-
rie de artes escénicas de clase 
mundial. ¡BONK! es posible 
gracias a la Biblioteca Pública 
de Racine, la Fundación de la 
Comunidad Racine, la Fun-
dación de la Familia Osborne 
y Scekic,  los Amigos de la 
Biblioteca Pública de Racine y 
el restaurante Olde Madrid.

Para más información: 
http://bonkperformanceseries.
wordpress.com, 262-989-2930, 
bonk.racine@gmail.com.
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Children throughout the 
area who want to learn how 
to build their acting, singing, 
and dancing skills can regis-
ter now for fall theatre classes 
at the Racine Theatre Guild, 
2519 Northwestern Ave, 
Racine. Organized through 
the Racine Children’s The-
atre these courses are open to 
children ages 6 to 15 and will 
take place in-person, running 
weekly September through 
August.

Courses will take place 
in a safe environment with 
small class sizes, socially dis-
tanced sessions, and masks 
required throughout the 
fun-filled classes. Families 
registering for more than 
one course will receive a 
$10 discount per class. Visit 
www.racinetheatre.org or 
call (262) 633-4218 for more 
information on classes and 
COVID-19 safety protocols 
and to sign-up.

Racine Children’s Theatre offers fall theatre classes
Acting Express: A Guide 

to the Teenage Zone - $100, 
Ages 11-15, Mondays, Sep-
tember 27 – December 6; 
4:30 – 6 p.m. Work on the 
fundamentals and foundation 
of acting technique includ-
ing character development, 
imagination, concentration, 
ensemble building, learning 
the actor’s vocabulary while 
having fun rehearsing “A 
Guide to the Teenage Zone.” 
Follow a group of teens, ex-
ploring ideas and questions 
about life as they grow up.

Broadway Bound: Super 
Happy Awesome News Mu-
sical - $100, Ages 10 -14, 
Tuesdays, September 28 – 
December 7; 4:30 – 6 p.m. 
Siblings launch rival good 
news networks and compete 
for the title of happiest news 
show. Soon, their reports take 
a musical turn – from joyful 
weather forecasts to cheer-
ful cooking segments! When 

vulnerability peeks through 
the cheerful facade, they won-
der how to add honesty on a 
super happy broadcast.

Broadway Bound, Jr: Rock 
Around the 50’s - $100, Ages 
6–9. Wednesday, Septem-
ber 29 – December 8; 4:30 
– 6 p.m. Get ready to rock 
around the clock with songs 

and fun facts from the era of 
sock hops, Elvis and doo-wop. 
Learn all about the Broadway 
world by performing a mini-
musical featuring about the 
50’s. Sing, dance, act, and 
have a rockin’ BLAST with 
songs like “Rock Around The 
Clock,” “Yakety Yak,” and “La 
Bamba.”
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El distrito escolar en el area ha empezado a darles la 
bienvenida de regereso a clases a los estudiantes. Este 
es un buen momento para recordarle a las familias que el 
personal de Society’s Assets es como un recurso para los 
jovenes adultos con discapacidades que estan reciente-
mente graduados. “La primera temporada de regreso-a-
clases despues de graduacion siempre es un momento 
extrano, cuando cienes de estudiantes estan de regreso 
a clases y tu ya no,” Explica Tricia Lewis, Directora de 
Servicios de Vida Independiente en Society’s Assets. La 
transicion de ser un estudiante a ser un adulto es un 
proceso dificil. Es aun mas complicado para los adultos 
jovenes con discapacidaes, quienes todos ya tienen nue-
vos proveedores medicos, personal de cuidado, program-
as de beneficios, y otros apoyos para navegar. 

Society’s Assets esta dedicado a proveer servicio para 
la juventud en transicion de la escuela a la edad adulta. 
Ofrecemos capacitation en habilidades para la admin-
istracion del dinero, higiene, habilidades blandas para 
trabajar, autodefensa, relaciones, limites apropiados, 
limpieza, tomando transporte, y otros temas. La agencia 
tambien ofrece apoyo de otros jovenes adultos  con dis-
capacidades - - de algun personal y de la comunidad.

Continua Lewis, “ tambien es dificil socialmente, 
cuando estas acostumbrado a ver a tus amigos diari-
amenteen en la escuela y ahora no. Para proveer apoyo, 
tenemos GameAble, un juego por la noche que es gratis 
mensualmente para los jovenes adultos de edades entre 
14-25 con discapacidades o con condiciones de salud 
mental. Ofrecemos el grupo de Born in the 90s para jo-
venes adultos nacidos entre 1990 y 2000. 

Especialistas en beneficios en Society’s Assets ayu-
dan a desatar los nudos de cambiarse de programas para 
ninos a programas de adultos. Los cordinadores de la 
vida independiente en la agencia ayudan a los jovenes 
adultos a explorar opciones de vivienda, registrarse para 
votar, conseguir targetas de identificacion y documentos 
importantes. A pesar de que son tiempos dificiles para 
un cambio, independencia y exito pueden ser logrados. 

Society’s Assets: un recurso para personas con dis-
capacidades. Los servicios incluyen, apoyo de cuidado en 
el hogar/cuidado personal, modificaciones de hogar/vehi-
culo, un armario en prestamos de equipo y technologia 
para una experiencia de “Pruebalo Antes De Comprarlo” 
(parcialmente apoyado por WisTech), asistencia technica 
con respecto a ADA, entrenamiento de habilidades para 
la vida independiente, apoyo de los companeros, conse-
jeria de beneficios, y transiciones a la vida despues de la 
escuela secundaria o regreso a casa de un asilo. 

Visite el sitio web de la agencia para mas infor-
mación, www.societysassets.org o llame al 1-800-378-
9128.

Society’s Assets Ayuda 
a Adultos Jovenes con 
Discapacides
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that your idea is too much for 
a cookie or a cupcake or cake. 
To help advance herself in her 
craft is lots of practice. She 
would say comparing her first 
designs from three years ago 
when she started the business 
to now, there has been im-
mense progress. She has been 
through personal develop-
ment, watching videos to help 
build her business more with 
designs, recipes, and just tak-
ing her time to listen to feed-
back, constructive criticism, 
and all of that. 

You can check out her 
website, subscribe to her 
newsletter and get lots of 
cool recipes, deals, and what’s 
new, and stay updated with 
www.sweets4dayz.com. She 
has an Instagram where you 
can see all her designs and 
events @DDsweets4dayz. Or 

Sweets 4 Dayz
From p. 7

visit her Facebook page (face-
book.com/DDsweets4dayz). 

Deirdra Lambright | 
Sweets 4 Dayz | Sweets4dayz.
com | ddsweets4dayz@gmail.
com | @ddsweets4dayz | 
facebook.com/ddsweets4dayz 
| 262-939-7932
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The Racine Family YMCA 
and its Young Leaders Acad-
emy (YLA) invite families to 
attend for a day of activities, 
community resources, guest 
speakers, great food and to 
sign up for this year’s YLA

The Racine Family YMCA 
and its Young Leaders Acad-
emy are holding a Back To 
School event on Thursday, 
August 26th, 2021 from 
9:00am to 4:00pm. This event 
will be held at the George 
Bray Neighborhood Center 
(924 Center St, Racine) to 
bring the community to-
gether in a fun and child 
friendly environment to help 
children start their school 
year off right. There will be a 
backpack and school supply 
giveaway, special community 
speakers, hairstyle auction, 
and sign up for free haircuts 

Racine Family YMCA Holds Family Community  
Health and Back-to-School Event

that will take place on August 
30th. There will, also be food, 
drinks, music, face painting, 
bouncy house, and games. 
This is also an opportunity 
for parents to talk to Young 
Leaders Academy staff and 
sign their children up for the 
Y’s after-school academic, 
character and leadership de-
velopment program for youth 
in Grades 2-12. Come out and 
enjoy the fun with our Young 
Leaders!

For more information 
about the event, please 
contact Brenda Hughes at 
bhughes@ymcaracine.org.

About the Young Lead-
ers Academy (YLA). This 
afterschool program pro-
vides children in Grades 2-12 
age-appropriate academic 
support, leadership develop-
ment, positive role models 

and recreational opportuni-
ties. YLA is offered in three 
components: School Achievers 
(Grades 2-5), Young Achiev-
ers (Grades 6-8) and Teen 
Achievers (Grades 9-12). As 
a result of participating in 
Young Leaders Academy, par-
ticipants achieve success in 
core subjects (tests, grades, 
etc.), demonstrate positive 
school behavior, attend school 
regularly, and improve social 
functioning. The 2021-2022 
program year begins in Sep-
tember 2021.

About the Racine 
Family YMCA

The Racine Family YMCA 
was founded in 1875 and 
is a membership organiza-
tion open to all people. The 
mission of the Racine Fam-

ily YMCA is to put Chris-
tian principles into practice 
through programs that build 
healthy spirit, mind and body 
for all. We are dedicated to 
youth development, health 
living and social responsibil-
ity to positively affect the 
lives of youth and families 
throughout our community 
and beyond.

Racine Family YMCA 
Branch Locations

George Bray Neighbor-
hood Y Branch, 924 Center 
Street, Racine, WI 53403

Family Service of Racine Y 
Branch, 420 Seventh Street, 
Racine, WI 53403

Riverside Y Branch, 141 
Main St, Racine, WI 53403

Sealed Air Branch, 8501 
Campus Drive, Mount Pleas-
ant, WI 53406
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cambio
https://www.mottchildren.

org/health-library/zx3327
Cómo superar los cinco 

principales obstáculos para 
un estilo de vida saludable

https://www.pinnaclecare.
com/highlights/blog/healthy-
lifestyle-roadblocks/

6 pasos para cambiar los 
malos hábitos alimenticios

 https://www.webmd.com/
diet/obesity/features/6-steps-
to-changing-bad-eating-hab-
its#1

Superar las barreras para 
una alimentación saludable

http://www.cardiacwell-
nessinstitute.com/heart-dis-
ease-treatment-prevention/
uncategorized/overcoming-
barriers-to-healthy-eating/

http://diet.mayoclinic.
org/diet/motivate/solu-
tions-to-healthy-eating-
roadblocks?xid=nl_Mayo-
ClinicDiet_20150930

Alimentación emocional: 
lo que debe saber

https://www.healthline.
com/health/emotional-eating

Alimentación saludable: 
superar las barreras para el 

COVID y  
Nuestra Salud
De la p. 11
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Celebración cultural del 
Mes de la Herencia Hispana, 
6:00 PM | Jueves, 30 de sep-
tiembre de | Círculo de Li-
brary Drive, Chinelo Dancers- 
Una tradición de actuaciones 
enmascaradas y disfrazadas 
que se origina en la mezcla 
histórica de las culturas indí-
genas y católicas. Auténtica 
cocina latinx

Adolescentes
Rasguño 101, 4:00 PM | 

Martes, 14 de septiembre - 28 
de septiembre | Regístrese

¿Estás interesado en la 
codificación?  Ven y aprende 
los conceptos básicos usando 
Scratch. Abierto a niños de 4º 
a 8º grado.

Laboratorio de juegos 
abierto, 4:00-6:00 PM | Miér-
coles, 15 de septiembre-15 de 
diciembre; 12:00 PM-3:00 PM 
| Sábados, 25 de septiembre 
al 18 de diciembre

Grados 6-12 | Laboratorio 
de Innovación, ¡Laboratorio 

abierto en la biblioteca! ¡Los 
adolescentes vienen a jugar 
Fortnite, Minecraft, Classic 
Arcade, Juegos de codifi-
cación y más!

Amazing Race: Edición 
de la Biblioteca, 3:00PM | 
Viernes, 24 de septiembre de 
|atrio Registro, Edades 13-
18, Equipos de dos personas 
viajarán por todo el mundo, 
sin salir de la biblioteca. En 
el camino, se enfrentarán a 
una serie de tareas diseñadas 
para poner a prueba su cono-
cimiento y capacidad para 
cooperar y pensar bajo pre-
sión.

Para llevar para adoles-
centes: Regreso a la escuela, 
10:00 | Sábado, 25 de sep-
tiembre | Registro, Edades 
13-18, Regístrese para reco-
ger un kit que incluye todo 
el apoyo y el aliento que en 
la biblioteca podemos ofrecer 
para el apoyo adolescente de 
regreso a la escuela.

La Biblioteca De la p. 22
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